Enquête dans le secteur de l’électricité

COMP/B-1/39172

Demande de renseignements

Questionnaire pour les Générateurs d’électricité, les Négociants et les Fournisseurs

 (Code: G-1)

III. Questions générales

DATE LIMITE: 22 JUILLET 2005

1.
Quel est le nom du destinataire répondant à cette demande de renseignements? 

M. Joaquin GALINDO , Directeur Général de La SNET .

2.
A quelle adresse les futurs courriers adressés à ce destinataire devront ils être envoyés dans le cadre de l’enquête sectorielle ? 

SNET, 2, rue Jacques Daguerre,92565, Rueil-Malmaison, France .

3. 
Veuillez ici, insérer le code d’identification fourni dans la lettre de couverture à cette demande de renseignements. Veuillez inclure le code d’identification en accusant réception du questionnaire à la Commission et prendre ce numéro comme référence pour tout autre prochain contact. 

1449-S-FR

4.
Veuillez nous fournir le nom, la fonction, l’adresse, le numéro de téléphone, de télécopie et l’adresse e-mail de la personne dans votre société qui peut être un point de contact dans le cadre de l’enquête sur le secteur de l’électricité. 

M.Stéphane MOREL, Directeur des Moyens, SNET (stephane.morel@snet-electricite.fr)

Tel :(33) 1 47 52 39 90 

Fax :(33) 1 47 52 39 87

5.
Laquelle des activités suivantes est opérée par votre société ? 
A. 
Gestionnaire de réseau de transport* d’électricité 
B. 
Gestionnaire de réseau distribution* d’électricité 

C .        Fournisseur d’électricité à des clients finals

D .
Fournisseur d’électricité à des tiers, autres que les clients finals/ négociant en électricité 

F . 
Producteur d’électricité

G. 
Opérateur d’une ligne marchande 

H. 
Activités commerciales relatives au gaz (de toute sorte)-

I.
Courtage et/ou opération de plateforme d’échanges 

J.
Bourse d’électricité 
6.
 Votre société appartient-elle à un groupe plus large de sociétés ou d’entreprises* ?

ENDESA EUROPA 

7.
Veuillez nous donner une brève description des activités de votre groupe de sociétés ou d’entreprises *auxquels votre société appartient. 

[COMPLETAR]
8.
Veuillez nous fournir une description de la structure juridique de votre entreprise* à laquelle votre société appartient et illustrez ceci par un schéma. 

[COMPLETAR]
9.
Veuillez lister toutes les entités juridiques qui ont des activités relatives au gaz et à l’électricité dans votre entreprise*, spécifiez leurs activités (veuillez utiliser les mêmes catégories que pour la question 5) et le(s) Etats membre (s) dans lesquelles ils réalisent leur chiffre d’affaire.    

[COMPLETAR]
10. Votre entreprise* a-t-elle des intérêts mineurs dans des sociétés ayant des activités relatives au gaz et à l’électricité ? Si oui, veuillez indiquer le nom de chaque société concernée (avec adresse et site internet si possible), indiquez votre participation précise dans chacune de ces sociétés, fournissez une description de leurs activités commerciales (veuillez utiliser les mêmes catégories que pour la question 5) et les pays où ils réalisent leur chiffre d’affaire.   

[COMPLETAR]
11.
Quelles sociétés (de toutes sortes) actives dans le secteur de l’énergie sont des actionnaires minoritaires de votre société ou toute autre société appartenant à la même entreprise qui ont des activités liées au gaz ou à l’électricité ? Pour chaque actionnaire, spécifiez la société dans laquelle la participation minoritaire est détenue, le nom et l’activité ainsi que le pays dans lequel l’actionnaire minoritaire est établi. 

[COMPLETAR]
IV. Questionnaire aux Générateurs d’électricité, Négociants et Fournisseurs 
SECTION 1: questions a tous les destinataires, date limite: 22 juillet 

1.1 Veuillez lister les bourses d’échanges européennes sur lesquelles votre entreprise* fait du commerce: (par exemple Powernext, EEX, etc.)

POWERNEXT

1.2 Veuillez lister les marchés géographiques européens hors cote* sur lesquelles vous faites du commerce (bilatéral ou par des courtiers). 

La SNET fait du commerce sur le marché Français
1.3 Veuillez détailler les volumes que vous échangez mensuellement par marchés hors cote* sur les différents marchés européens pour la période de janvier 2004 à mai 2005. Pour votre réponse veuillez utiliser le tableau excel négociant_OTC_traded_volumes_EN.xls.

[SUMINISTRAR ESTA INFORMACIÓN COMO ARCHIVO ADJUNTO DE EXCEL EN LA PLANTILLA PROPORCIONADA POR LA COMISIÓN]

	
	ACHAT
	VENTE

	janv-04
	261 890 MWh
	56 708 MWh

	févr-04
	520 442 MWh
	126 135 MWh

	mars-04
	1 069 882 MWh
	226 463 MWh

	avr-04
	237 172 MWh
	199 011 MWh

	mai-04
	426 896 MWh
	134 122 MWh

	juin-04
	536 508 MWh
	143 059 MWh

	juil-04
	233 781 MWh
	236 920 MWh

	août-04
	172 025 MWh
	186 607 MWh

	sept-04
	2 266 043 MWh
	213 615 MWh

	oct-04
	1 370 490 MWh
	275 886 MWh

	nov-04
	221 036 MWh
	260 198 MWh

	déc-04
	116 156 MWh
	292 402 MWh

	janv-05
	42 449 MWh
	156 230 MWh

	févr-05
	44 787 MWh
	213 165 MWh

	mars-05
	120 966 MWh
	160 493 MWh

	avr-05
	264 845 MWh
	420 159 MWh

	mai-05
	118 146 MWh
	247 125 MWh


1.4 Quel est l’objectif principal de vos opérations de commerce ? 

a) Gestion d’un portefeuille physique (fourniture/génération)

b) Spéculation 

c) Arbitrage

d) Autre (spécifiez)

Gestion d’un portefeuille physique (fourniture/génération)

1.5 Veuillez nous fournir des copies des communications internes régulières de la direction à vos négociants/traders* (tels que des comptes-rendus de réunions hebdomadaires avec les négociants/traders*) qui établissent des stratégies de trading avec des objectifs pour la période du 1.1.2003 au 31.05.2005. 

Pas de communications vers négociant ou traders
Les Questions 1.6 to 1.9 sont relatives aux marchés spots 

1.6 Pensez vous que les prix de gros d’électricité de spot observés sur les marchés hors cote pertinents et les bourses d’échange devraient refléter le coût marginal du système (i.e. le coût marginal du générateur à la marge) ? Dans un tel contexte, comment assure t-on le recouvrement des coûts fixes. 
Como en cualquier mercado en competencia, los precios deben responder a una curva de oferta que refleje los costes de producción de los distintos agentes y a una curva de demanda que exprese la voluntad de consumo de los compradores..

1.7 Pensez vous que les prix de gros spot ont depuis 2000 de manière générale reflété le coût marginal du système (par exemple, le coût marginal du générateur à la marge). Veuillez donner une liste détaillée de vos arguments pour chaque marché géographique pertinent. 

OUI En Francia, la tecnologia marginal es el Ciclo de vapor con combustible carbon o fuel. El parque de generacion de Snet es de este tipo. Las ofertas que pasa Snet son marginales.
1.8 Décrivez la manière dont le  European Union Emission Trading Scheme (EU ETS) Prendre la traduction dans la Directive 2003/87 a un impact sur les prix spot d’électricité des différents marchés (hors cote* et les bourses d’échange).


Debe señalarse que la entrada en vigor del régimen europeo de derechos de emisión ha supuesto un factor de coste especialmente relevante y acusado para la generación, y en particular para la basada en tecnología térmica. Se estima que el impacto de los derechos de emisión sobre el coste variable de una planta térmica puede representar hasta un 50% de éste. Debe además indicarse que el coste emerge igualmente si la empresa en causa dispone de suficientes derechos, toda vez que en todo caso incurrirá en un coste de oportunidad. 

Se concluye por tanto que el efecto final del Régimen para el Comercio de Derechos de Emisión de la Unión Europea está siendo el aumento del coste de producción de todas las tecnologías de generación que emiten Gases de Efecto Invernadero (“GEI”) y, por tanto, del precio de equilibrio de la electricidad en los mercados de contado. 

1.9 Quel est l’écart habituel entre l’offre et la demande sur les différents marchés spot hors cote* sur lesquels vous opérez (en cent/MWh) ? 

Entre 0.25EUR y 1EUR ("Day Ahead")

2EUR-3EUR ("Week Ahead")
Les Questions 1.10 à 1.18 sont relatives aux marchés à terme 

1.10 Veuillez décrire comment la découverte des prix fonctionne sur les marchés hors cote* pour les marchés à terme (par exemple par téléphone, par les écrans de courtiers ect.).
Par les écrans de courtiers
1.11 Qu’est ce qui détermine les prix opérés sur le marché hors cote* pour les marchés à terme aux court et long termes. Veuillez illustrer votre réponse par des exemples. 
Marché court terme :

· Le niveau des barrages

· Le débit des fleuves

· Les précipitations

· Les températures

· La consommation

· L’état des interconnecteurs

· Le prix des quotas de CO2

· La puissance des vents en Allemagne

· L’état du parc de production

Marché Long terme :

· Le marché court terme

· Le niveau des barrages

· Le prix des quotas de CO2

· Le prix des combustibles (gaz, charbon, baril)

· Les prix du fret

1.12 Qu’est ce qui détermine le niveau des prix auquel vous placez vos offres et demandes pour les différents produits à terme sur les marchés hors cote (par exemple le marché téléphonique, les écrans de courtiers ect). 

El nivel de precios de las pujas y ofertas presentadas al mercado se determina por los precios de los combustibles, el tipo de intercambio dólar/euro y la “percepción del mercado”. Los precios de los combustibles ya han sido analizados. La percepción del mercado no es algo que pueda definirse, pero puede ser fácilmente reconocida por cualquier operador con experiencia. Cuando las ofertas se incrementan durante un período de tiempo, la percepción de mercado será fuerte; si se presentan pujas será débil, con independencia de lo que suceda en los mercados de los combustibles y del CO2

1.13 Décrivez la manière dont le European Union Emission Trading Scheme (EU ETS) Prendre la traduction dans la Directive 2003/87 a un impact sur les différents marchés hors cote* et sur les opérations de produits dérivés. Existe-t-il une prime d’émission sur les prix de produits dérivés actuels qui peuvent être associés avec le EU ETS ? Si oui, veuillez essayer de quantifier ceci en €/MWh. 


Como se ha mencionado, el CO2 tiene un impacto directo sobre los productos OTC y de intercambios. De hecho, aquél es tan importante como la fluctuación en los precios del combustible o en el tipo de cambio. Por ello, recibe el mismo tratamiento que un combustible más. El coste de CO2 constituye una parte esencial de la ecuación cuando se estudia dónde presentar pujas y ofertas en el mercado y cómo deben ofrecer los generadores su potencia en éste. Un generador puede llegar a la conclusión de que obtendrá más beneficios comprando potencia y vendiendo sus derechos para ofrecer una “posición corta” que generando energía utilizando su propio combustible.
En el caso de Snet , cada tonelada de CO2 impacta en el precio de las ofertas con un coeficiente de emisiones del 0,98, lo que supone practicamente (a los precios actuales ) duplicar el precio de las ofertas.  


1.14 Quel est l’écart habituel entre l’offre et la demande sur les différents marchés hors cote* à terme sur lesquels vous opérez (en cent/MWh) ? Ces écarts différent ils de façon significative de ceux que vous pouvez observer sur les bourses d’échanges  (EEX, Powernext) pour ces produits ? 

Entre 0.25€ et 2€.

1.15 Pensez vous que les prix à terme (notamment d’une année à l’avance) pour les 4 dernières années, ont généralement reflété la demande et/ou les conditions de fourniture*? Si nécessaire, veuillez faire des descriptions séparées pour les différents marchés nationaux/régionaux. 
Como se ha explicado anteriormente, y a pesar de la volatilidad intrínseca de los períodos más cortos, el promedio anual refleja con cierta fidelidad las condiciones de demanda. De hecho, se observan aumentos de precio en condiciones de incremento esperado de la demanda o en condiciones de aumentos de precios de los combustibles.

1.16 Concernant la liquidité et la capacité d’absorption du marché à terme (écrans de courtiers hors cote*, bourses d’échange), pensez vous que des participants au marché ont la possibilité de manipuler les prix ? Veuillez différencier votre réponse en fonction des différents marchés géographiques sur lesquels vous opérez ou qui vous sont familiers.   
Habida cuenta de que los mercados francés y alemán están significativamente interrelacionados con otros mercados energéticos europeos, la posibilidad de distorsión es remota. Si un operador con poder teórico de mercado eleva comparativamente sus precios respecto de otros productos y/o de otros mercados habrá suficientes operadores capaces de beneficiarse de la situación y de reequilibrar los mercados. Aunque la liquidez del mercado francés es aún escasa, el arbitraje de precios con Alemania coadyuva a corregir la situación
1.17 Que considérez vous comme étant une liquidité suffisante concernant la capacité d’absorption du marché et l’écart de l’offre et de la demande sur les marchés à terme pertinents ? Veuillez donner des détails concernant le nombre d’offres et de demandes à un moment donné, le nombre de participants sur le marché, la somme des offres ainsi que des demandes en MW. Veuillez différencier par produits si nécessaire.  
100MW à 500MW par produits par jours
1.18 Selon vous quel est le volume total opéré sur le marché hors cote* à terme suivant (Allemagne, France, GB, Pays-Bas, Belgique et Espagne) au cours des années 2002, 2003, 2004 (prévisions pour 2005). Pour votre evaluation, veuillez prendre en compte tous les contrats à terme standard qui sont échangés ou bien directement entre participants ou bien par l’intermédiaire de courtiers ou de leurs écrans sur une année donnée (i.e. la somme de tous les produits à terme standards par mois, trimestres, années).   
Pas d’avis 
1.19 Veuillez indiquer quels renseignements relatifs au marché (de gros) d’électricité devraient, idéalement être rendus publics dans votre Etat membre afin d’opérer à des niveaux de risques acceptables sur les marchés de gros d’électricité. Pour votre réponse, veuillez utiliser le tableau excel  information_that_needs_to_be_available_EN.xls. Indiquez plus particulièrement : 
a) Si les renseignements listés dans le tableau fourni devraient idéalement être rendus publics. (Veuillez compléter le tableau si davantage de renseignements relatifs aux opérations sur les marchés de gros d’électricité devraient être rendus publics) ; 
b) Si ces renseignements devraient idéalement être disponibles ex-ante,proche du temps réel, ou ex-post;  

c) Si les renseignements devraient idéalement être rendus disponibles ex-ante, combien de temps avant l’évènement (‘horizon de temps’) les renseignements devraient être rendus publics ; 

d) Si les renseignements devraient idéalement être disponibles ex-post, veuillez indiquer le temps maximal après lequel les données devraient être rendues disponible (‘délai max. de publication’) ;   

e) Veuillez évaluer l’utilité des renseignements pour votre entreprise* en classifiant par ‘indispensable’, ‘important’, ‘utile’ ou ‘inutile’ ;   

f) Veuillez indiquer si les renseignements en cause sont disponibles dans votre Etat membre / zone GRT* et régulièrement mis à jour (de toute source, commerciale ou non-commerciale);

g) Veuillez indiquer en détail, pour chaque élément que vous jugez ‘indispensable’ ou ‘important’, pourquoi ces renseignements sont si utiles pour la vente et l’achat de contrats d’électricité et la prise de position dans les marchés de gros d’électricité;

h) Pour chaque élément que vous jugez ‘indispensable’ ou ‘important’ de rendre publics, mais qui ne sont pas encore disponibles, veuillez spécifier en détail, comment, la partie qui a quand même accès à ces renseignements, peut les utiliser à son avantage ou au désavantage de votre entreprise* ou d’autres tiers sur le marché de gros de l’électricité ;   
i) Si selon vous ceci a déjà eu lieu, veuillez nommer les parties impliquées et expliquer en détail les circonstances pertinentes (tels que le marché concerné, la période où des opérations sur la base de renseignements non divulgués ont été suspectées, la nature possible des renseignements  non divulgués par lesquels les opérations ont eu lieu, les positions prises permettant au négociant* de bénéficier de renseignements non divulgués et tous renseignements pertinents sur le système de régulation qui pourraient nous aider à comprendre quels ont été les avantages pour le négociant*) ;  



ver documentacion adjunta
1.20 Veuillez lister tous vos contrats de fourniture à long terme* (veuillez voir les definitions), peu importe si vous êtes la partie acheteuse ou vendeuse au contrat qui existait au 1er avril 2005. Pour votre réponse veuillez utiliser le tableau excel  long_term_contracts_EN.xls. 

Contrato con EDF de venta de electricidad

Contrato EdF Trading de compra de carbon

1.21 Avez-vous acheté depuis le   01.01.2003 de l’électricité d’une autre entreprise* (pas une société affiliée*) en faisant des commandes intra-journalières pour des livraisons intra-journalières* ? Si oui, veuillez nous fournir :  

a) Le (s) accord(s) sur la base duquel/desquels cela a été fait; 

Contrats EFET ou LONG FORM AGREEMENT [PROPORCIONAR COPIA]
b) Le nom de l’autre entité de laquelle l’électricité a été commandée et livrée intra-journalier*; 

ATEL, EGL, CNR, EDF TRADING, ENBW, BARCLAYS BANK PLC, MERRILL LYNCH COMMODITIES EUROPE GmbH
c) La moyenne mensuelle des livraisons faites au cours d’une journée en MWh ; 

551MWh
d) La moyenne mensuelle par MWh du prix de ces livraisons. 

45.36€
1.22 Avez-vous déjà essayé de contracter pour ce type d’achats depuis  le 01.01.2003 mais que l’on ait refusé de vous fournir les produits à des intervalles convenables ? Si oui, veuillez fournir les détails spécifiques de votre demande (montant en MW, la durée, le délai de mise en œuvre et tous les autres paramètres possibles), les contacts de l’autre partie et tous les documents venant corroborer ceci. 
Oui pour défaut de cadre contractuel (de type EFET)
1.23 Veuillez indiquer si à votre connaissance, certains utilisateurs du système sont exemptés de nommer des injections et des soutirage sur le système du réseau de transport ou (si requis), le système de réseau de distribution*. Si tel est le cas, veuillez lister les utilisateurs qui bénéficient de cette possibilité actuellement.
Oui, s’agissant des producteurs qui n’ont pas signé de contrat de programmation. Par ailleurs, l’activité non régulée de EDF n’est pas explicitement mentionnée dans la liste des Responsables de périmètre d’équilibre publiée par le RTE.
SECTION 2: 
Questions a tous les destinataires, date limite : 5 septembre 2005 

2.1 Veuillez lister tous vos projets d’un montant de capacité installée supérieur à 250 MW (sans tenir compte de leur aboutissement) visant à construire de nouvelles capacités de génération pour la période 2001-2004.

Liste de projets (Projets inities par le nouvel actionnaire à partir de sept. 2004):
	Emile Huchet 7 et 8
	Deux tranches cycle combine (2x400 MWe)

	Hornaing
	Une tranche cycle combine (1x400 MWe)

	Lucy
	Une tranche cycle combine (1x400 MWe)

	Gardanne
	Une tranche cycle combine (1x400 MWe)


2.2 Veuillez nous fournir les études faites dans ce sens depuis le 1er janvier 2001. Veuillez fournir, en particulier les présentations (et tous documents s’y rapportant) faites au comité de direction, ainsi que les présentations  (et tous les documents s’y rapportant) faites au conseil de surveillance ainsi que les comptes-rendus des réunions qui traitaient de de(s) projet(s). 
Pour le programme décidé en 2004 avec l’arrivée du nouvel actionnaire ENDESA

· Avant projets sommaires des possibilités d’implantation sur des sites existants (2004)

· Etudes exploratoires, avec RTE, pour la capacité d’évacuation d’énergie de chaque site (2004-2005)

· Etudes exploratoires, avec Gaz de France Transport, pour les infrastructures nécessaires pour l’acheminement du gaz naturel (2004-2005)

· Avant projets détailles pour la définition des solutions techniques pour les présentations des dossiers d’autorisation (DDAE) (en cours)

· Présentation au Ministère de l’Industrie des dossiers de demande d’autorisation d’exploiter pour les installations de production d’électricité (DDAE IPE) (2005)

[DE CONFORMIDAD CON EL CUESTIONARIO ES NECESARIO ADJUNTAR UNA COPIA DE ESTOS ESTUDIOS]
2.3 Veuillez expliquer si, et comment les facteurs suivants jouent un rôle dans votre évaluation d’un investissement dans un projet de nouvelle génération : 

a) Les prix à terme actuels ou attendus ; 

Rien à signaler.

b) Accès au combustible primaire ; 

Les coûts et délais de réalisation pour le raccordement au réseau de gaz naturel ne doivent pas normalement être significatifs ou décisifs. Par contre la situation en France este un peu différente pour les motifs suivants:

· C’est seulement Gaz de France Transport qui peut faire les travaux de connexion au réseau (gazoducs et station de régulation et mesure). Ces installations mentionnées appartiendront, une fois construites, au réseau de Gaz de France Transport

· Les points de connexion, les coûts, nécessaires de renforcement de réseau, ainsi que le délai de réalisation sont définis par Gaz de France Transport et l’Entrepreneur n’a pas la possibilité de les négocier

· Les délais de réalisation sont trop longs et non garantis en raison d’eventuelles difficultés administratives pour l’obtention des autorisations

· L’entrepreneur ne peut pas différencier les investissements nécessaires pour ses installations et celles relatives aux renforcements du réseau.

· Les renforcements de réseau distribution doivent être payés par l’Entrepreneur, ce qui rend le projet moins attractif, au lieu de GDF qui pourrait le mettre dans le tarif national d’accès 

· Le mécanisme tarifaire pour le transport du gaz est base sur le point d'injection des molécules dans le réseau et le point de sortie pour la consommation. Ce type de tarification oblige à définir, pour chaque unité quel sera le point d’entrée de ces combustibles et ne permet donc pas de faire des achats du gaz pour toute la France, ce que nous permettrait de faire des économies sur les achats combustibles et a pour conséquence de renchérir le prix de l’électricité 

c) Accès au réseau Access to the grid (si tel est le cas, veuillez aussi répondre aux questions 3.1 et 3.2); 

Les coûts et délais de réalisation pour l’accès au réseau électrique ne doivent pas être normalement  significatifs ou décisifs. Par contre la situation de France est très différente et les coûts sont exagérés pour les motifs suivants:

· C’est seulement RTE (EDF) qui peut faire les travaux de connexion au réseau (lignes de connexion et station électrique). Les installations mentionnées appartiendront, une fois construites, au RTE

· Les points de connexion, les coûts, les nécessités de renforcement de réseau, les délais de réalisation sont définis par RTE et l’Entrepreneur n’a pas la possibilité de les négocier

· Les délais de réalisation sont trop longs et non garantis en raison d’éventuelles difficultés administratives pour l’obtention des autorisations

· L’entrepreneur ne peut pas différencier les investissements nécessaires pour ses installations et celles relatives aux renforcements du réseau.

· Les renforcements de réseau distribution doivent être payés par l’Entrepreneur, ce qui rend le projet moins attractif, au lieu du RTE qui pourrait le mettre dans le tarif national d’accès

· Il a été impossible, pour les quatre sites d’avoir la possibilité de connexion au réseau 400 kV. L’évacuation à des niveaux inférieurs ne nous permet pas la possibilité de dimensionner l’installation pour d’autres projets futurs. Nous allons tomber sur le même problème chaque fois que nous voudrons faire une augmentation de puissance dans nos sites 

d) Disponibilités des sites sur lesquels vous pouvez construire vos équipements ; 

La SNET veut développer ses projets dans ses sites existants mais aussi dans des sites type greenfield. Encore une fois la sélection du site est fortement conditionnée par la décision de RTE que ne nous permet jamais de nous connecter au réseau 400kV dans les conditions acceptables en raison de devis de raccordement très onéreux
e) Durée de la procédure d’acceptation ; 

Rien à signaler.

f) 
Accès aux clients.  

Rien à signaler.

2.4 Si des éléments de la liste ci-dessus ont en effet influencé (ou éventuellement empêché) vos projets d’investissement (s), veuillez donner une description détaillée ainsi que les documents s’y rapportant. 

Tous les facteurs ci dessus mentionnés ont une très grande influence sur la décision d’investir.

Les mécanismes tarifaires du gaz, les péages à payer pendant toute la vie de l’installation, les énormes coûts de connexion au réseau d’évacuation d’énergie (qui représente normalement un coût de 2,5% de l’investissement alors que nous avons obtenue de RTE des valeurs représentant jusqu’au 20% du montant de l’investissement) rendent les projets moins compétitifs et moins intéressants pour les entrepreneurs 

2.5 Indiquez si vous avez fait face à des problèmes que vous n’avez pas trouvé justifiés en utilisant des interconnecteurs*. Veuillez expliquer précisément : ce que vous vouliez faire (requête de capacité de transfert, son origine et sa destination), ce que vous avez accompli et pour quelles raisons cela n’a pas répondu à vos attentes. Veuillez nous fournir les documents s’y rapportant. 

Rien à signaler.

2.6 Lorsque les interconnecteurs* sont congestionnés, avez-vous des raisons de penser que de la fourniture* indispensable pour répondre à la demande est délibérément retenue ou vendue à des prix plus élevés par les opérateurs à certains moments, d’un côté d’un interconnecteur* congestionné afin d’augmenter les prix de ce même côté ? Veuillez nous fournir les documents corroborant vos arguments.   

No. El hecho de que un generador no vuelque toda su generación en el sistema mientras importa energía a través de una interconexión se debe a que el coste del funcionamiento de la generación parada es mayor que el precio de la energía importada y a que el precio del mercado es insuficiente para cubrir esos costes de funcionamiento. No tiene sentido incrementar artificialmente el precio del mercado para aumentar los ingresos a través de la energía gestionada por las interconexiones, a cambio de dejar generación ociosa con costes inferiores al precio del mercado.
SECTION 3: 
questions pour les entreprises* opérant de la capacité de génération dans l’état membre, date limite : 22 juillet 2005  

3.1 Veuillez nous fournir une liste de toutes les demandes que vous avez faites depuis le 1er janvier 2000, pour connecter des nouvelles capacités de génération avec une capacité de 50 MW ou plus, au réseau d’électricité. Si, au cours de cette période, moins de trois de demandes furent faites, veuillez nous faire parvenir les trois dernières demandes faites. On entend par «  demandes » toutes les demandes faites par écrit. Veuillez plus particulièrement fournir: 

a) L’identité (nom et coordonnées) du GRT* ou du GRD* auquel la demande a été faite; 

b) La date de la demande ; 

c) La capacité totale (MW) de la centrale de nouvelle génération concernée; 

d) La date à laquelle la demande a été acceptée ; 

e) Le montant total (€) des investissements en capacité de génération concerné. 

	
	Identité Institution
	Date demande
	Capacité Mwe
	Date d’acceptation
	Investissement

	Emile Huchet 7/ 8
	Demande d’autorisation d’exploiter (DDAE IPE) deux nouvelles installations de production d’électricité au Ministère de l’Economie, des Finances et de l’Industrie DGEMP-DIDEME 
	01/06/05
	2x400
	
	400 M€

	
	Gaz de France Nord-Est. Département Relations Clients et Surveillance. Dossiers des Spécifications Fonctionnelles pour le raccordement gaz. Demande d’Etudes de Préfaisabilité
	30/05/05
	
	
	

	
	RTE Système Electrique Est. Demande de Proposition Technique et Financière (PTF)
	28/06/05
	
	
	

	Hornaing
	Demande d’autorisation d’exploiter (DDAE IPE) deux nouvelles installations de production d’électricité au Ministère de l’Economie, des Finances et de l’Industrie DGEMP-DIDEME 
	01/06/05
	1x400
	
	200 M€

	
	Gaz de France Nord-Est. Département Relations Clients et Surveillance. Dossiers des Spécifications Fonctionnelles pour le raccordement gaz. Demande d’Etudes de Préfaisabilité
	30/05/05
	
	
	

	
	RTE Système Electrique Nord-Est. Demande de Proposition Technique et Financière (PTF)
	28/06/05
	
	
	

	Lucy
	Demande d’autorisation d’exploiter (DDAE IPE) deux nouvelles installations de production d’électricité au Ministère de l’Economie, des Finances et de l’Industrie DGEMP-DIDEME 
	01/06/05
	1x400
	
	200 M€

	
	Gaz de France Rhône Méditerranée. Département Relations Clients et Surveillance. Dossiers des Spécifications Fonctionnelles pour le raccordement gaz. Demande d’Etudes de Préfaisabilité
	30/05/05
	
	
	

	
	RTE Système Electrique Est. Demande de Proposition Technique et Financière (PTF)
	28/06/05
	
	
	

	Gardanne
	Demande d’autorisation d’exploiter (DDAE IPE) deux nouvelles installations de production d’électricité au Ministère de l’Economie, des Finances et de l’Industrie DGEMP-DIDEME 
	01/06/05
	1x400
	
	200 M€

	
	Gaz de France Rhône Méditerranée. Département Relations Clients et Surveillance. Dossiers des Spécifications Fonctionnelles pour le raccordement gaz. Demande d’Etudes de Préfaisabilité
	30/05/05
	
	
	


[INCLUIR FECHAS DE ACEPTACIÓN DE LAS OFERTAS]
3.2 Pour chacune de vos demandes qui n’ont pas été accordées partiellement ou entièrement, veuillez : 

a) Décrire de manière détaillée les raisons qui ont été indiquées concernant le refus (éventuellement partiel) de votre demande ; 

b) Indiquez, de manière détaillée, si vous considérez que le refus (éventuellement partiel) a été pris en vertu de fondements pertinents et selon les conditions juridiques pertinentes; 

c) Indiquez si le GRT* ou le GRD* ont demandé des paiements pour des investissements dans le réseau;  

d) Si tel est le cas, veuillez spécifier le montant sur lequel vous vous êtes accordé; s’il n’existe aucun accord, le montant demandé et la nature de l’investissement (les nouvelles lignes de connexion à la capacité de génération au réseau existant, des renforcements du réseau existant …etc) ; 

e) Indiquez si la requête au point de connexion* est la même que celle qui a été finalement accordée ou, si la demande n’a pas encore été accordée, le point de connexion* alternative proposé par le GRT* ou le GRD* ;  

f) 
Si un autre point de connexion* que celui de la demande initiale a été proposé ou accordé, veuillez indiquer si le changement de point de connexion* a imposé une charge financière et/ou administrative plus lourde (tel que le besoin d’obtenir des permis de construire) pour votre entreprise* et/ou s’il a mené à d’importants délais supplémentaires pour l’investissement ;  

g) Indiquez si un autre générateur a annoncé ou a commencé à construire une infrastructure de capacité de génération, sur le même site ou dans la même region dans laquelle vous avez planifié votre nouvelle capacité de génération et, si tel est le cas, veuillez nous fournir son identité et indiquer si c’est une société affiliée* au GRT*/GRD* gérant le réseau.  

[COMPLETAR]
3.3 Veuillez indiquer combien de mois avant le début de l’évènement, vous commencez à planifier: 

a) La construction de nouvelles capacités de génération ; 

b) La mise en réserve*  de capacité de génération ;

c) Le démentellement de capacité de génération ; 

d) La maintenance de votre capacité de génération installée.

Veuillez qualifier votre réponse par type de technologie de génération si nécessaire.


[COMPLETAR]
SECTION 4: 
questions pour les entreprises* opérant de la capacité de generation dans l’etat membre avec une capacité totale egale ou superieure a 250 MW, date limite 22 juillet 2005.  

4.1 Veuillez, pour le portefeuille que votre entreprise* a géré dans l’Etat membre pour la période du 1er janvier 1999 – au 30 avril 2005, fournir les renseignements listés ci-dessous sur la base d’unité par unité.   

Veuillez inclure dans votre réponse toutes les unités de production* que vous géré avec une capacité installée égale ou supérieure à 25 MW sans prendre en compte si elles fonctionnent régulièrement ou sont mises en réserve*. Si vous avez un droit de tirage sur une unité de production* qui n’appartient pas à votre entreprise* ou si l’unité de production*  est conjointement détenue, veuillez inclure cette unité dans votre réponse mais ne considérez sa capacité que dans la mesure où elle est dispatché* par votre entreprise*. Pour votre réponse veuillez utiliser le tableau excel    generation_portfolio_EN.xls  et suivre les instructions données. 

a) La capacité installée (MW) de l’unité de production* ; 

b) Le nom et la localisation de l’unité de production* ; 

c) Le combustible primaire utilisé par l’unité (par exemple, lignite, charbon, uranium,…) ;

d) La technologie de génération (par exemple CCGT, turbine à gaz, BWR, aménagement au fil de l’eau…) de l’unité de production* ;  

e) La moyenne de l’efficacité nette ;

f) 
Si l’unité est une unité  de production combinée de chaleur et d’électricité (CHP) ;

g) Si l’unité de production* est potentiellement capable de fournir de l’énergie d’ajustement; 

h) Quand elle a commencé à fonctionner.
Voir fichier  generation_portfolio_EN.xls
4.2 Veuillez fournir, pour chaque unité de production* identifié dans votre réponse à la question 4.1, la production nette d’électricité sur une base d’heure par heure en MWh pour la période du 1er janvier 1999 au 30 avril 2005. Pour votre réponse veuillez remplir le tableau excel  generation_cost_data_EN.xls et suivre les instructions données. 

Voir fichier generation_cost_data_EN.xls joint [COMPLETAR INFORMACIÓN]
4.3 Veuillez fournir, pour chaque unité de production* mentionnée dans votre réponse à la question 4.1 pour la période du 1.1.1999 au 30.04.2005 les coûts de combustible primaire delivrés sur le site heure par heure (même si les prix ne sont pas heure par heure) : utilisez les unités suivantes pour votre réponse :  

a) Lignite en  Euro/t

b) Charbon en  Euro/t 

c) Charbon brun en Euro/t 

d) Gaz naturel  en Euro/MWh

e) Fioul  en Euro/t

f) 
Combustible nucléaire en Euro/t

g) Tout autre combustible primaire (veuillez spécifier) en Euro/t

Pour votre réponse veuillez utiliser le même tableau excel  generation_cost_data_EN.xls et suivre les instructions données. 

Voir fichier generation_cost_data_EN.xls joint [COMPLETAR INFORMACIÓN]
4.4 Veuillez lister tous les composants des coûts (variables) qui selon vous peuvent être directement associés avec une unite effective (MWh) de production d’électricité et veuillez essayer de les quantifier pour les différentes technologies de génération que vous utilisez (en €/MWh).  

[CONFIRMAR]

Los costes básicos y fundamentales son, entre otros:

· Coste de combustible 
· Coste de Operación y Mantenimiento variable (O&M)


· Coste de arranque y parada
· 
· 
· 
· Coste de CO2




4.5 Veuillez fournir le montant d’électricité que vous avez produit annuellement pour la période de 2001 à 2004 en GWh, ainsi que le pourcentage de cette production annuelle qui a été vendue sous des contrats à long terme*. 

[COMPLETAR INFORMACIÓN]
4.6 Comment vendez vous l’électricité que vous produisez? Veuillez vous assurer que vous répondez à cette question en respectant les lignes directrices suivantes : 

a) Comment décidez vous le choix du canal au travers duquel vous commercialisez votre production  (bourses d’échanges, autres marches hors cote organisés tels que les plateformes électroniques, autres accords bilatéraux avec des entités qui ne sont pas des utilisateurs finaux, ventes direct aux utlisateurs finaux)? 

b) Qu’est ce qui détermine la décision de vendre votre production sur la base d’un jour avant (day-ahead), ou à plus long terme ? S’il existe des différences d’approches entre les plus longs termes, veuillez expliquer. Plus particulièrement, si vous vendez (une partie) de votre production à terme, comment décidez vous des échéances  (par exemple un mois à l’avance, un semestre à l’avance, une année à l’avance)?    

c) Qu’est ce qui détermine votre décision concernant à qui vous vendez votre débit de production (société affiliée*, fournisseur au détail, les sociétés non-affiliées*, le client final*)? 

d) Qu’est ce qui determine le prix auquel vous vendez votre debit de production? 

e) Veuillez expliquer tous les autres paramètres qui touchent vos décisions de vente. 
[COMPLETAR INFORMACIÓN]
4.7 Précisez la répartition des échéances des contrats au travers desquels votre production effective est vendue. Les données devraient couvrir la période de janvier 2001 à mai 2005. Pour votre réponse, veuillez utiliser le tableau excel generation_output_sold_over_time_horizons_EN.xls et suivre les instructions données. and follow the explanations there.

[COMPLETAR INFORMACIÓN]
4.8 Veuillez indiquer la moyenne des prix mensuels (en  €/MWh) pour la vente de votre ruban de base de production d’électricité sur des marchés de gros d’électricité (hors cote* ou bourses d’échanges) pour les différentes périodes de livraison (dans ce cadre, le ruban de base signifie la livraison continue pour cette période). Veuillez préciser les prix pertinents de janvier 2001 à mai 2005. Pour votre réponse veuillez utiliser le tableau generation_output_sold_prices_EN.xls.
[COMPLETAR INFORMACIÓN]
SECTION 5: 
QUESTIONS AUX ENTREPRISES* OPÉRANT DE LA CAPACITÉ DE GENERATION DANS L’ETAT MEMBRE EGALE OU SUPERIEURE A 250 MW, DATE LIMITE 5 SEPTEMBRE 2005  
5.1 Veuillez faire une liste de vos unités de production mises en réserve* pour la période de janvier 1999 à mars 2005, y compris la date de la mise en réserve, les raisons de mise en réserve, le nom et l’unité de capacité installée, la date de la mise en service, le type de génération, l’avancement actuel et, au cas où des unités de mise en réserve furent remises en opération, la date de la remise en opération. Pour votre réponse, veuillez utiliser le tableau excel mothballed_generation_assets_EN.xls.

[COMPLETAR INFORMACIÓN]

5.2 Veuillez faire une liste montrant la capacité de génération en MW que vous avez dédiée aux services d’ajustement du système avec le GRT*, sur une base mensuelle pour la période de janvier 2003 à mars 2005. Pour votre réponse veuillez utiliser le tableau excel  generation_capacity_for_system_balancing_EN.xls.

[COMPLETAR INFORMACIÓN]
5.3 Quels facteurs, en tant que générateur prenez vous en compte lorsque vous prenez la décision de dédier votre capacité génératrice de pointe pour les besoins du système d’ajustement ?

[COMPLETAR INFORMACIÓN]
5.4 Pour la période du 1er janvier 2002 au 31 mai 2005, veuillez fournir des copies des emplois du temps originaux de la maintenance, qui furent préparés au moins 6 mois avant le début de la période s’y référant, pour toutes vos unités de production* de capacité supérieure à 25 MW de capacité installée. 

[COMPLETAR INFORMACIÓN]
5.5 Veuillez nous fournir un état des interruptions de service effectives de votre génération pour la période du 1er janver 2002 au 31 mai 2005. Comparez les emplois du temps de maintenance avec les interruptions de service effectives et expliquez les raisons pour d’éventuels déviations entre les deux pour les unités pertinentes. 

[COMPLETAR INFORMACIÓN]
5.6 Pour chaque emploi du temps de maintenance fournis sous 5.4, veuillez indiquer si et à quelle date vous avez précisément communiqué les dates de maintenance planifiées (ainsi que les changements) à votre branche commerciale ou société affiliée* et/ou si vous les avez rendu publiques. Si vous les avez rendu publiques, veuillez fournir une copie de la communication pertinente. Si vous ne les avez pas rendu publiques, veuillez nous en indiquer les raisons.   

[COMPLETAR INFORMACIÓN]
5.7 Veuillez fournir une copie des agendas/ordres du jour originaux (et seulement les agendas/ordres du jour) de toutes les réunions du comité de direction et du conseil de surveillance depuis le 1er janvier 2001. 

[COMPLETAR INFORMACIÓN]
SECTION 6: 
QUESTIONS AUX ENTREPRISES* FOURNISSANT DES CLIENTS FINAUX* DANS L’ETAT MEMBRE, DATE LIMITE : 5 SEPTEMBRE 2005 

6.1 Votre entreprise* a-t-elle, depuis le 1er janvier 2004, été confrontée avec ou a-t-elle suspecté les circonstances suivantes en rapport avec un client final changeant de fournisseur particulier et/ou d’opérateur de réseau ou en relation avec de nouvelles connexions. (Pour chaque cas que vous mentionnerez, veuillez identifier le GRD* et/ou les fournisseurs* concernés et decrivez en detail les circonstances et les difficultés causées à votre entreprise*). 

a) La fournitude de renseignements erronés, l’absence de renseignements, ou la fourniture de renseignements avec un temps de délai important concernant un grand nombre de clients finaux* qui changent de fournisseur. Indiquez s’il existe des raisons de croire (argumentez en détail) que la société de fourniture affiliée* au GRD* a obtenu une meilleure qualité de renseignements et/ou a obtenu des renseignements plus rapidement que votre entreprise*.  
b) La société de fourniture affiliée* du GRD* concerné, a eu connaissance des clients finaux* qui comptaient changer de fournisseur et a pris des mesures afin d’empêcher ceci d’avoir lieu avant que vous puissiez conclure l’accord de fourniture* entre le client final* et votre entreprise*. Indiquez aussi s’il existe des raisons de croire (argumentez en détail), que la société de fourniture affiliée* a été informée par sa société affiliée* d’opération du système que le client final* souhaitait changer de fournisseur* (par exemple parce que le GRD* a informé sa branche de fourniture* qu’un client final* avait fait une demande de son historique de consommation).   
c) Des différences substantielles dans la gestion pratique du flux de renseignements entre le GRD* et sa propre société de fourniture affiliée* d’un côté et le GRD* et votre entreprise* de l’autre, qui a pour résultat la hausse de votre coût (accès aux systèmes informatiques, conditions de garanties financières pour les coûts du réseau, encaissement). 
d) La fourniture du GRD* à sa société de fourniture affiliée* de renseignements, concernant les nouvelles connexions au réseau (tels que résultant de la construction de nouveaux bâtiments, ainsi que des personnes ou des sociétés déménageant à l’intérieur ou vers la zone de réseau du GRD*) à des conditions plus favorables et/ou plus rapidement que à votre entreprise*. 

e) Autres pratiques de la part du GRD* relatives au changement de fournisseur de clients qui vous imposent des coûts qui ne sont pas supportés par la société de fourniture affiliée* du même GRD.  


SECTION 7: 
QUESTIONS POUR LES ENTREPRISES FOURNISSANT DES CLIENTS FINALS* AVEC  1 twH OU PLUS EN  2004; DATE LIMITE : 22 JUILLET 2005 

7.1 Veuillez faire une présentation simplifiée du portefeuille de fourniture de votre entreprise* en donnant les volumes mensuels moyen (en GWh) que vous avez fourni à vos clients finaux* dans votre Etat membre et la source d’énergie pour la période du 1er janvier 2002 au 31 décembre 2004. Pour votre réponse veuillez utiliser le tableau excel supply_portfolio_by_source_EN.xls
Voir fichier Excel  supply_portfolio_by_source_EN joint. 

7.2 Faites un résumé court des règles d’approvisionnement de votre entreprise* pour couvrir les besoins de vos clients finaux*. Pour votre réponse considérez les questions suivantes: 

a) Quels facteurs prenez vous en compte en décidant des sources d’électricité ?  

Le sourcing est simultané à l’acte de vente et encadré par des procédures internes. Le Gestionnaire de Portefeuille est informé en temps réel de chaque engagement de vente auprès des clients finaux. Après analyse des prévisions de consommation à terme, le GP transmet à la Salle des Marchés un ordre d’achat correspondant à la couverture à terme des consommations prévisionnelles sous forme de produits standards de marché ( Baseload, Peakload ou Off-peakload).

b) Quels sont les méthodes d’approvisionnement que vous préférez utiliser (par exemple contrat bilatéral, marchés de gros hors cote*, bourses d’échange, votre propre génération etc.) ? 

100% des achats à terme sont traités en bilatéral par contrats EFET, seul l’ajustement des positions est traité en J-1 sur Powernext ; quelques rares transactions bilatérales (faute de contreparties) sur des produits spécifiques tels que Week-end ou Dimanches permettent d’ajuster les positions à terme en M-3 à M-1.

c) Pensez vous augmenter la proportion de votre génération dans votre portefeuille de fourniture* (ou acquérir des actifs de génération si vous n’en avez pas)?

Depuis début 2005 Production et Commercialisation ont entamé un rapprochement progressif en vue de développer l’introduction d’une proportion croissante de ressources Production dans le Portefeuille « clients finaux ».

7.3 Veuillez indiquer : 

a) Quel pourcentage de votre fourniture à vos clients finaux* dans votre Etat membre a été acheté au travers de contrats de fourniture à long terme* ? Veuillez nous fournir des données annuelles pour la période 2001-2004; 
b) Quel pourcentage de votre fourniture à vos clients finaux* dans votre Etat membre a été vendu au travers de contrats de fourniture à long terme* ? Veuillez nous fournir des données annuelles pour la période 2001-2004;
c) Le volume d’énergie en TWh que votre entreprise* a fourni aux clients finaux* dans votre Etat membre sur une année pour la période 2001-2004.

	
	2002
	2003
	2004

	
	GWh
	%
	GWh
	%
	GWh
	%

	Ventes
	3955
	100,00%
	4997
	100,00%
	4612
	100,00%

	
	
	
	
	
	
	

	Achats
	3955
	100,00%
	4997
	100,00%
	4612
	100,00%

	dont LT
	3795
	95,95%
	4933
	98,72%
	4720
	102,34%

	dont CT net
	50
	1,26%
	93
	1,86%
	-96
	-2,08%

	dont Balancing net
	110
	2,78%
	-29
	-0,58%
	-12
	-0,26%


7.4 Veuillez : 

a) Décrire brièvement les différents types de contrats standards (par exemple selon une formule « tous les coûts inclus », « prix fixes pour une période donnée », « prix d’énergie variable » etc.) que votre entreprise offre aux consommateurs finaux éligibles avec une consommation annuelle égale ou supérieur à 5 GWh ;

[COMPLETAR : SE PRECISA UNA DESCRIPCIÓN DE LOS CONTRATOS DESDE UN PUNTO DE VISTA DEL CONTENIDO, Y NO DESDE EL PUNTO DE VISTA COMERCIAL]
b) Veuillez inclure une copie de chaque contrat standard mentionné en (a) de votre réponse ; 

Voir Contrats en Annexe [COMPLETAR : SÓLO SE HA PROPORCIONADO UN TIPO DE CONTRATO. SE PIDE COPIA DE TODOS LOS MODELOS]

c) Décrivez de manière détaillée la façon dont vous déterminez les prix pour les offres aux clients finaux* éligibles avec une consommation annuelle égale ou supérieure à 5 GWh pour chaque contrat standard listés en (a). En particulier veuillez : 

i) Indiquer de manière précise et complète votre modèle de prix (sur feuilles excel avec les formules s’y rapportant et des pages de données si disponible) ; 

ii) Expliquez en détail les facteurs et comment chacun d’entre eux est pris en compte afin de déterminer le prix offert. Plus particulièrement, la consommation générale d’énergie du client final* potentiel, la courbe de la charge* du client final, la période pour laquelle le contrat de fourniture a été offert, le besoin d’électricité d’ajustement au client final*, la marge de votre entreprise*, les tarifs régulés pour le transport* et la distribution* y compris les variantes relatives au niveau du réseau auquel l’utilisateur final est connecté, les rabais ou sur-charges qui dépendent des spécificités du client final* (par exemple, mesure en temps réel , fourniture d’énergie verte et autres services achetés) ; 

iii) Si vous utilisez pour un contrat standard comme listé sous (a) différents modèles de prix pour différents types de clients finals* qui ont une consommation annuelle supérieure à 5 GWh, veuillez nous donner les différentes classes de clients finals* que vous distinguez et fournir les renseignements ci-dessus concernant votre modèle de prix séparément pour chaque classe ;

iv) Indiquez quels références/coûts (si il en existe) vous utilisez pour préparer une offre (par exemple, les coûts de génération, les prix spot et prix à terme d’une bourse d’échange d’électricité particulière le jour de l’offre pour les charges de pointe et en ruban de base, des estimations des coûts d’ajustement, des coûts d’interconnecteur*, des tarifs de transport* et de distribution* etc.) ;     

v) Indiquez, pour chaque prix/coût de reference mentionnés sous (iv) comment vous avez obtenu ces renseignements (par exemple pour les prix à terme : Décembre 2006 contrat sur EEX).  

1 – Rappels sur la structure du prix de revient

Le prix de revient d’une courbe d’éligible est défini comme la somme de :

· 
la valeur de la courbe

· 
la provision pour écarts

La valeur de la courbe est la valeur estimée de la courbe d’achat long terme qui couvre la consommation du client. La courbe d’achat long terme est aussi la prévision long terme de consommation du client qui sera intégrée au portefeuille en cas de contractualisation.

L’écart en puissance entre la consommation projetée et la courbe de prévision définit le volume d’écart. Cette courbe d’écart, atténuée du facteur d’amortissement dans le portefeuille, est ensuite valorisée pour définir une provision pour écarts.

2 – Rappels sur les offres traitées par le simulateur « Hebdo »

Le simulateur « Hebdo » permet de construire des devis d’offres standard pour les clients de moins de 40 GWh avec, en paramètres modifiables :

· 
une puissance souscrite unique sur la période contractuelle

· 
un prix au-dessus de la puissance souscrite

· 
un engagement de consommation variable entre 0 et 90%

· 
une à quatre périodes de liquidation de cet engagement

· 
un prix pour le take-or-pay en-dessous de l’engagement de consommation

Pour ce faire, « Hebdo » établit :

· 
la prévision long terme de consommation, sur la base d’une semaine type modulée par le volume de chaque semaine.

· 
La valeur de cette courbe sur la base d’un prix base et peak par quarter,

· 
Le volume d’écart (projection – prévision long terme),

· 
La provision pour écarts calculée sur un volume d’écart amorti,

· 
L’amortissement y est considéré comme fixe : 60% du volume d’écart est absorbé par le portefeuille

· 
Les périodes d’écarts et leur prix considérés sont calculés sur la base de l’historique du marché de l’ajustement.

7.5 Veuillez :  

a) Indiquer si, une fois qu’une offre a été faite en accord avec le(s) modèle(s) de prix décrit à la question 7.4 il vous est possible encore d’engager des négociations concernant ce prix ou toutes autres conditions avec le client final* potentiel qui a une consommation annuelle de 5 GWh ;

Oui. 
b) Si votre réponse est affirmative à la question (a), veuillez décrire : 

i) Les instructions données à votre personnel de ventes concernant le type de client final*  auquel des rabais peuvent être accordés ; 

ii) Les composants du prix par rapport auxquels des rabais supplémentaires peuvent être accordés, et ; 

iii) Les rabais maximum accordés sans autorisation préalable de la direction. 


El personal de ventas dispone de un Precio mínimo, por encila del cual tiene libertad de presentar sus ofertas a los clientes 

Los elementos del precio sobre los que se pueden conceder más descuentos son los siguientes:

· mejora del perfil de carga del cliente final respecto al que ha servido para confeccionar la oferta

· mejora del número de horas de utilización

· descuentos por pronto pago

El importe de los descuentos anteriores se determina por el ahorro en costes que el comercializador  obtiene debido a cada uno de los motivos listados anteriormente.
En ningun caso se acepta el suministro a clientes que no aporten un 1% de margen de contribucion.


7.6 Veuillez réitérer ici le/s GRD* qui fait/font partie de votre entreprise* et/ou dans lesquels vous avez un intérêt minoritaire et qui sont localisés dans votre Etat membre (voyez la réponse aux question 9 et 10 des questions générales ci-dessus).  

Pas de réponse: aucun intérêt dans GRD
NOTE: 
Les Questions 7.7, 7.8 and 7.9 doivent avoir des réponses séparées pour chaque zone GRD* dans votre Etat membre qui fait partie de votre entreprise* et/ou dans lequel votre entreprise a un intérêt minoritaire. 

Si votre entreprise* ne fonctionne pas comme GRD* ou n’a aucun intérêt minoritaire dans un GRD* dans votre Etat member, vous ne devez répondre qu’aux questions 7.7, 7.8 et 7.9  une seule fois. Dans ce cas, sélectionnez 5 clients finaux* selon la procédure décrite à 7.7 (a), peu importe s’ils sont établis dans votre Etat membre.  
7.7 Veuillez :

a) Séparément pour chaque GRD* que vous listez  dans votre réponse à la question 7.6, fournir une liste des 5 premiers clients finaux* non-résidentiels avec une consommation annuelle égale ou supérieure à 5 GWh dont le nom commence par un “O” avec qui vous avez conclu un nouveau contrat de fourniture depuis le 1er janvier 2005. Si vous avez moins de 5 clients finaux* de cette consommation annuelle et dont le nom commence par un “O”, continuez avec les clients finaux* similaires, dont le nom commence avec ‘P’, ‘Q’, ‘R’… ainsi de suite, jusqu'à ce que vous ayez 5 clients finaux* listés avec une consommation annuelle égale ou supérieure à 5 GWh ; 

Rien à signaler. Voir la quéstion précedent.

b) Expliquez comment vous avez appliqué le(s) modèle(s) de prix et de rabais décrits à la question 7.4 et 7.5 afin de calculer les prix offert à chacun de ces clients finals*, et veuillez rajouter à votre réponse tous les renseignements utlisés pour être arrivé à ce résultat (par exemple la courbe de charge* des clients finaux*, les prix/coûts de référence), les offres acceptées de ces clients finaux* ainsi que les premières factures après conclusion du contrat ;  

Les prix fixes ont été déterminés le jour de l’offre sur la base des prix de sourcing marché du jour Baseload et Peakload conformément au modèle décrit en 7.4. Le sourcing est réalisé dès acceptation de l’offre.

Les prix indexés sont établis sur la base d’une formule qui permettra de calculer le prix de facturation lorsque le client aura exprimé son choix de bloquer la référence de prix de marché. Le sourcing ne sera exécuté que lorsque le client aura fixé la référence (avant le début de la fourniture).
c) Indiquez dans le tableau  excel  customer prices_EN.xls pour chacun des clients finaux* listés sous 7.7 (a): 

i) 
Le prix total contracté avec le client final* incluant toutes taxes et impositions ; 

ii) 
Le montant total de TVA pour ce prix; 

iii) 
Le montant total des taxes et impositions nationales d’électricité 
;

iv) 
Le montant total de taxes et impositions locales (i.e. autre que nationale) relatives à l’électricité 
; 

v) 
Le total de (ii), (iii)  et (iv); 

vi) 
Le total de tous les tarifs de réseaux payés, et ; 

vii) 
Le prix net de toutes les taxes, impositions et charges du réseau. 

Voir fichier excel  customer prices_EN.xls joint. [COMPLETAR: SÓLO INFORMACIÓN INCOMPLETA SOBRE EDF] 
d) Veuillez fournir dans le même tableau la consommation annuelle totale contractée pour chacun de ces clients finals* en GWh, ainsi que le nom de la ville et le code postal où le client final* est localisé. 

Voir fichier excel  customer prices_EN.xls joint. [COMPLETAR: SÓLO INFORMACIÓN INCOMPLETA SOBRE EDF] 
7.8 Veuillez fournir séparément pour chaque GRD* que vous avez listé dans votre réponse à la question 7.6, et dans le même tableau customer prices_EN.xls les tarifs standards seulement pour le composant énergie que vous auriez offerts au 1er septembre 2003 pour un contrat couvrant toute l’année 2004 à :  

a) un client final* avec une consommation annuelle de 10 000 MWh, une charge maximale  de 2500 KW et une utilisation annuelle de 4000 heures ;

b) un client final* avec une consommation annuelle de  50 000 MWh, une charge maximale de  10000 KW et une utilisation annuelle de  5000 heures (client standard 2) ;  

c) un client final* avec une consommation annuelle de  70 000 MWh avec une charge maximale de  10000 KW et une utilisation annuelle de  7000  heures (client standard 3).  
Voir fichier excel  customer prices_EN.xls joint. [COMPLETAR: SÓLO INFORMACIÓN INCOMPLETA SOBRE EDF] 
7.9 Veuillez fournir séparément pour chaque GRD* que vous avez listé à votre réponse à la question 7.6 et dans le même tableau nommé customer prices_EN.xls votre meilleure offre (prenez comme meilleure offre le prix le plus bas pour les contrats standards disponibles pour un tel client final* moins les rabais additionnels sur les prix d’énergie qui sont disponibles pour un tel client final* décrit dans votre réponse à la question 7.5 (b)), que vous auriez faite seulement pour le composant énergie, le 1er septembre 2003 pour un contrat couvrant toute l’année 2004 à :

a) un client final* avec une consommation annuelle de 10000 MWh, une demande maximale de  2500 kW et une utilisation annuelle de  4000 heures (client standard  1);

b) un client final* avec une consommation annuelle de  50000 MWh, une demande maximale de 10000 kW et une utilisation annuelle de  5000 heures (client standard  2);

c) un client final * avec une consommation annuelle de  70000 MWh avec une demande maximale de  10000 kW et une utilisation de  7000 heures (client standard 3standard customer 3).

Voir fichier excel  customer prices_EN.xls joint. [COMPLETAR: SÓLO INFORMACIÓN INCOMPLETA SOBRE EDF] 
� 	Incluant les coûts directement relatifs à la fourniture d’électricité telles que les sur-charges pour les  tarifs  d’énergie verte, les impositions CHP, les charges pour les énergies renouvelables, les taxes nationales spécifiques à l’électricité, les coûts de concession, etc, imposés au plus haut niveau de gouvernement de votre Etat membre. 


� 	Même coûtsque ceux mentionnés dans la note de bas de page précédente, mais imposés à  n’importe quel niveau gouvernemental de votre Etat membre autre que le niveau le plus élevé. 








24
Questionnaire pour les Générateurs d’électricité, les Négociants et les Fournisseurs (Code: G-1)
32/32

